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más adesse. Posteriores floribus minoribus, haud radiantibus mi-

nus conspicuae. Ex eo tempore in natura saepe observavi, ut exem-

plaria Scabiosae atque Knautiae capitulis flórám haud radiantibus

praedita, frequentius occurrerent, ac in libris systematicis legimus,

etrevera feminas exemplarium androdynamorum, floribus radiantibus

superbientium sisterent. Se. ochroleuca var. aequiflora BoRB. Geogr.

pl. coin. Castriferr. p. 187, etiam in campo Rákos Budae-Pe-

stini obvia, necnon Se. campestris BBSS. formáé sunt Se. ochroleucae

resp. Knautiae arvensis gynodynamae. Exemplaria Sc.lucidae gynody-

nama floribus et capitulis minoribus, in ditione Carpatorum

(Fenyháza, Barlangliget, Lucski) plurima examinavi, quae optime

quadrant in Se. calcaream TOCL, floribus minoribus, minus ra-

diantibus deseriptam in feminam igitur Se. lucidae Vill. veram.

Borbás.

){azai botanikai dolgozatok ismertetése.*)

Referate über ungarische botan. Arbeiten **)

Mágócsy-Dietz S. : „Bor-
BÁS V. A Balaton növényzete"
(Természettud. Közi. Pótfz.
1901. 223—240. old.) Szerz
szokatlanul éles hangon hosz-

szasabban biráljaBüRBÁsY-nek
„A Balaton flórája" (Budapest,

1900.) czím mvét. Minthogy
ezen m az országunkban év-

tizedek óta megjelent eredeti

növénytani dolgozatok legjelen-

tsebbje, alkalmilag mi is b-
vebben fogjuk ismertetni Bor-
bás ezen érdemes müvét.

I).

Mágócsy-Dietz, A. „Bor-
bás V. A Balaton növényzete"

(Természeti. Közi. Pótf. 1901.

p 223-240.) Veri. unterzieht

das Werk V. v. BorbáS’ „A
Balaton flórája" (Budapest,

1900.) einer ausführlichen und
ungemein scharfen Kritik. Da
dieses das bedeutendste dér

seit Jahrzenten in unserem
Landeerschienenen botanischen

Original-Arbeiten ist, werden
wir gelegentlich auf dieses

verdienstvolle Werk Borbás’
noch zurückkommen. D.

Klein Gy. „Újabb adatok a keresztes virág alkatáról" (Neuere
Beitráge zr Kenntniss dér Gruciferen- Bliite) Math. Térni. Ér-
tés. XIX. Bd. 4. Heft. p. 405—416. Budapest 1901.

*) Tisztelettel felkérjük a t. szaktársakat, hogy megjelent b. dolgo-
zataikat ismertetés czóljából szerkesztségünkhöz (Budapest, VI. Városligeti
fasor 20 b.) beküldeni szíveskedjenek.

**) Wir ersuchen unsere geehrten Herrn Pachgenossen um Einsendung
Ihrer neu erschienenen Arbeiten behufs Referates an die Redaction des
Blattes (Budapest, VI. Városligeti fasor 20 b

)
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Kiváló szerznk, a ki a keresztes virág fejldéstanában
az anatómiai módszer alkalmazásával alapot vet felfedezéseket

tett
1
), a melyekkel sok tekintetben LlGNlER-t2

) is megelzte, újabb

czikkében a Dentaria bullifera némely virágjában a term alján

található álporzó alakú képletekre hívja fel a tudósok figyelmét,

melyek hogy nem képzdnek kettéhasadás útján, ismét az ana-

tómiai módszer alapján, t. i. az edénynyalábok lefutásának meg-
figyelésével bizonyítja. Megemlíti még, hogy az álporzó alakú

képletek mellett még oly képleteket is látott a Dentaria virágjá-

ban, melyek morphologiai és anatómiai szerkezetüket tekintve, a

termk s a porzók között állanak. Klein mindezeket a hiányos

raegtermékenyülés (a Dentaria bulbifera többnyire ivartalan mó-
don szaporodik) következtében beálló correlatió útján a mag kép-

zésére, szánt anyagokból fejldött képleteknek tartja.

Érdekes correlatió tüneteket említ fel még a nálunk is el-
forduló szömörczénél (fihus Cotinus hevesebben Cotinus Coggyg-

ria ), a hol azon kocsányok, melyeken termés fejldik, szrtelenek.

ellenben a terméstelen kocsányok igen szrösök.

Unser bewáhrter Forscher, welcher im Bau dér Cruciferen-

blüte durck Anwendung dér anatomischen Methode so wichtige

Entdeckungen gemacht hat 1
), mit welchen er auch LlGNIER2

) zu-

vorgekommen ist. berichtet in obiger Abhandlung über ilie Ent-

deckung von Staminodien in einigen Blüten von Dentaria bulbifera

L. Da diese Abhandlung unter dem Titel „Staminodienartige Bil-

dungen bei Dentaria bulbifera
11 auch in deutscher Sprache in

den Bér. d. Deutsch. bot. Gesellsch. 1901- Bd. XIX. Heft 6. p

421. u. f. erschienen ist, müssen wir Bezug auf den Inhalt auf

das deutsche Original hinweisen. D.

Di*. Bernátsky Jen. No-

vényföldrajzi megfigyelések
a Nyírségen. (Term. tud. Közi.

1901. Pótfüzet: p. 203.—216.)

Az a botanikus, a ki sok

évi fáradságos munka árán szer-

zett bséges ismeretei alapján

képesnek és feljogosítottnak

érzi magát arra. hogy a növény-

geographiával foglalkozzék, az

már igen magas szempontból

vizsgálja és bírálja el a nö-

vényeket. Sokkal magasabból,

mint az a florista, aki csak

téglát hord ahoz az épülethez,

Ur. E. Bernátsky pflanzen-

geographische Beobachtun-
gen in (lei* Nyírség.! Term.Tud.

Közi. 1901 . Pótfz. p. 203—216.)

Ein Botaniker, welcher

durch jahrelang fortgesetz-

tes mühsames Stúdium über

die Síimmé von Pllanzenkenut-

nissen verfügt, welche zu pflan-

zengeographischen Studien not-

wendig sind. beobachtet und

untersucht die Pílanzen von

einem viel höheren Standpunkte

als dér Florist, welcher eigent-

lich nur die Materialien zu dem

') Bcr. dér deutsch bot. Gesellsch. 1893.
3

)
Comptes rend. u. Acad. des se. 1895. L. Chodat et Lendner Bull

de 1’ Herb. Boiss. V. p. 925.
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amit a növénygeographus épít.

Aki pedig mester akar lenni az

építésben, annak bizony tégla-

hordáson kell kezdeni a mun-
kát, st Magyarországon olyan

sok még a végzend nyers

munka, hogy még az arra hiva-

tott mesterek is nagyobb részt

tégiahordással vannak elfog-

lalva

Értem a téglahordás alatt

a floristikai adatgyjtést. Hogy
pedig valaki még ezt a kisebb,

de azért igen nehéz és alap-

vet munkát is eltudja végezni,

annak megelzleg nagy szor-

galmat kell kifejteni, hogy a
növényehet helyesen fel tudja

ismerni.

Dr. BbrxÁTSKY az ismeret-

szerzés-, illetleg a munka ezen
fokozatain nem ment át; ott

kezdte a munkát, ahol a mes-
ter végezni szokta, ennélfogva

értekezése fiorisztikai hibákban,

hosszú lére eresztett, semmit
mondó vagy helytelen követ-

keztetésekben ugyancsak bvel-
kedik.

Némi bevezetés után a nyír-

ségi legelket jellemzi (204.—5.

o ), azt állítván azokról, hogy
a legel állat, azután pedig a

szél és napsugár annyira meg-
pusztította az ottani vegetációt,

hogy ma már jóformán csak
olyan rósz növények élnek ott

meg, amelyekhez a legel állat

hozzá sem nyúl. — Föl is sorol

egynéhányat azokból a könnyen
felismerhet gazokból, amiket
az állat nem eszik meg, de hát

mért nem sorolta fel azokat is,

amelyekbl a legel állat ott

Bau zusammentrágt, welche dér

Pflanzengeograph errichtet Wer
zum Baumeister werden will,

dér muss vor Allém d ; e Bau-
materialien keimen

;
bei uns in

Ungarn sind noch so viele Ma-
terialien erst zu sammeln, dass

unsere berufeusten Meister

zum grössten Teile noch immer
mit dem Zusammentragen von

Materialien vollauf bescháftigt

sind. Abei selbst um diese

grundlegende Arbeit zu ver-

richten, muss mán es sclion

früher durch fleissiges Stúdium
so weit gebracht habén, die

Pflanzen richtig zu erkennen.

Dr. BERNÁTáKY hat sicli

durch diese Stadien des Sam-
melns von Kenntnissen noch

nicht durchgearbeitet, er fángt

aber die Arbeit dórt an, wo
sie fertige Meister zu be-

schlicssen pflegen, und in Folge

(lessen wimmelt es in seiuem

láng gedehnten Aufsatze von

íloristischen Irrtümern, von

nichtssagenden und falschen

Schlüssen.

Nach kurzer Einleitung cha-

rakterisirt Verf. die Weiden
dér r Nyírség* und behauptet,

dass diese Weiden durch das

Vieli, durch den Wind u. die

Sonnenstralen derart verwüstet

seien, dass dórt lieut zu Tagé
nur mehr Unkráuter gedeihen,

welche das weidende Tier ver-

schmáht. Verf. nennt auch

einige leicht kenntliche Un-
kráuter, welche das Vieh aller-

dings nicht verzehrt, docli fra-

gen wir, warum nennt dér Verf.

nicht jene Pflanzen, von wel-

chen die dórt weidenden Tiere

doch tatsáchlich leben?

Es wáre vöm Interessé ge-

3
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tényleg megél ? Ezeknek az

életviszonyait kellett volna ku-

tatni, fként azt, hogy mi teszi

lehetvé a jobbféle növényeknek
a legelkön való tenyészését

;

valamint kutatni kellett voba
azt, hogy a legeltetés folytán

mely fajok és miért pusztultak

ki onnan? Tehát nei.i csak a

kórókat, hanem fleg a grami-

neákat kellett volna jobban

ismergetni és tanulmányozni, bár

elismerem, hogy ez nem könny
munka. Kilenczféle gaznövény
felsorolásával nem lehet egy

legelt jellemezni.

Az erdk ismertetésénél fel-

sorol vagy 6—8 féle fát. Hát
csak ennyiféle fája van a Nyír-

ségnek ? A tölgyek közül csupán

a Quercus pedunculata-1 említi,

pedig milyen érdekes lett volna

megtudnunk, hogy a nyírségi

stölgyesbl mely más fajok

maradtak fenn napjainkig.

A 211 -ik oldalon csillag alatt

jegyzi meg, hogy : „KERNER óta

az a mesébe ill nézet van el-

terjedve, hogy a nyírfa a Nyír-

ségen már csak kivételesen ta-

lálható, mint ha kivesz félben

volna. KERNER azonban maga
szemével nem gyzdött meg
arról, hogy a Nyírségen vájjon

van e nyírfa vagy sem ?" Mi-

után Kerner már meghalt,

kénytelen vagyok én a védel-

mére kelni, hivatkozom tehát

két jeles müvére: a „Veg.Verh.

des mittl. u. östl. Ungarns“ és

a „Pílanzenleben, dér Donau-
lánder“-re, amelyben számos
helyen elárulja, hogy igenis

járt a Nyírségen és saját szemé-

vel látta a nyírfálcát Minthogy

wesen, die Lebensbedingungen
dieser Gewáchse zu erforschen,

und zu ermitteln, welche Ein-

fliisse das Vorkommen dér bes-

seren Weidepflauzen auf den
Weiden ermöglichen, welche
Arten in Folge des Beweidens
oder auderer Griinde wegen zu

Grunde gehen.

Die Unkráuter alléin cha-

rakterisiren unsere Weiden
nicht, und es hátte vor Allém
ein gründlicheres Stúdium dér

Gramineen Nt getan, allerdings

muss ich zugeben, das dies

keine leichte Sache ist
;
durch

Anführung von neun Unkráuter
kann mán aber eine Weide
gewiss nicht charakterisiren

Gelegentlich Beschreibung
dér Wálder fülirt Verf. 6—8-

erlei Báume an. Soll die Nyír-

ség nicht mehr Baumarten auí-

weisen ? Von Eichen fiihrt er

nur Quercus pedunculata an

;

wie interssant wáre es gewesen,
zu erfahren, welche andere

Eichenarten dér Ureichenwál-

der dér Nyírség sich bis zum
heutigen Tagé erhalteu habén.

Auf S. 211 bemerktVerf.
sub linea: „Seit Kerner ist

die mcihrchenhafte Ansicht ver-

breitet, dass die Birke in dér

Nyírség nur mehr ausnakms-
weise vorkommt, wie wenn sie

in Aussterben begriífen wáre.

KERNER hat sich aber nicht mit

eigenen Augen überzeugt, ob auf

dér Nyírség Birken vorkommen
oder nicht?" KERNER ist tót,

und so bin ich genötigt ihn gé-

gén solche Ausfálle zu vertei-

digen und berufe mick auf zwei

seiner ausgezeichneten Werke :

„Die Veget. Verháltnisse des

mittl. u. östl. Ungarns“ und auf
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pedig látta, neki hamarább el-

hiszem,hogy ottanyirfa pusztu-

lásnak indult, mint BernáTSKY-
nak, ki azt tagadja. Egyéb-
iránt BorbáS is igazolja az

élesszemü IvERNER állításának

helyességét.

Ugyancsak a nyírfáról (210.

o.). a következ állításait kocz-

káztatja a szerz
:
„Az egész

Alföldön és a Dunántúl laposabb

részeiben tett megfigyeléseim

alapján kimondom, hogy a nyírfa

e két területen határozott ho-

moklakó növény. “ Ez sem egé-

szen így van, hanem úgy, hogy
a pusztulásnak indult lomberd
helyén megszokott végül jelenni

a nyírfa, mint a hajdani erd-
ség utolsó faivadéka; így van
ez az Alföldön is meg a hegy-
vidéken is. Ennek a magyará-
zatnak nem mondanak ellent a

hegyvidéki agyagtalajon elfor-

duló nyíresek, de igenis alapo-

san ellentmondanak annak a
felfogásnak, mintha a nyírfa

tisztán csak homoklakó volna.

Ugyanezen fejezetben a cser-

jék és másféle növényekrl is

megemlékezik B. azt állítja

(207. o.), hogy a Pteridium
aquilinum cserjeszámba megy,
ezzel ellentétbe helyezkedik
minden botanikussal, akik e

növényt csupán a kórók vagy
ével dudvák között szokták
említeni. Inkább azt kellett

volna mondania, hogy egy cso-

port Pteridium a cserje benyo-
mását teszi a szemlélre.

A Thalictrum aquilegifolium-

ról azt mondja (207. o ), hogy
többnyire a csalán társaságá-

sein „Pfianzenleben dér Donau-
lánder“, in welchen mán aus

vielen Stellen ersehen kaun, dass

KERNER die Nyírség besucht

hat, und dórt gewiss mit eigenen

Augen die Birken gesehen hat

;

und da er sie gesehen hat, muss
ich eher Kerners Worten Glau-

beu schenken, als jenen Bér.

NÁTSKY’ s, dér dies negirt. Übri-

gens bestátigt auch BORBÁS
die Richtigkeit dér KERNER-
schen Angabe.

Über das Vorkommen dér

Birke riskirt Verf. (p. 210.)

noch folgende Áusserung : „Auf
Grund meiner im ganzen Tief-

lande und jenseits dér Donau
gemachten Beobachtungen be-

haupte ich, dass die Birke auf

diesen zwei Gelánden eine ent-

schieden sandbewohnende Pflan-

ze ist.“Dies trifft nun auch nicht

vollkommen zu Die Birke

pflegt an Stellen, wo dér Laub-
wald dem Untergange geweiht

ist, als letzter Reprásentant

dér Holzgewáchse des bestan-

denen Laubwaldes aufzutreten

;

so tritt sie in nnserem Tiefiande

sowie auch in unserem Berg-

lande auf. Diese Behauptung
entkráftigen die auf dem Thou-
boden unseres Berglandes auf-

tretenden Birkenbestánde nicht,

sie widersprechen jedoch dér

Auffassung, dass die Birke eine

entschieden Sandbewohnerin sei.

In demselben Abschnitte er-

wáhnt dér Verf. die Gestráuche

und andere Gewáchse und be-

hauptet (p. 207) dass Pteridium

aquilinum als Strandi zu be-

trachten sei. Verf. stel lt sich

mit dieserBehauptung in Widei-
spruch mit allén Botanikern,

welche diese Pflanze zu den
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bán n. Ezt senki sem fogja neki

elhinni, mert a Thalictrum ál-

landó talajt kivan, a csalán

pedig, mint afféle vándorló nö-

vény, mindig a megbolygatott

talajt keresi
;

ha tehát egy-

más mellé kerülnek, az mer
véletlenség, s akkor is a csalán

megy a Thalictrum mellé, nem
megfordítva.

A 208-ik oldalon egy ér vízi

növényzetét csupán négy növény
felsorolásával próbálja jelle-

mezni, a többit, ami még ott

termett, „stb.“-vel illeti. Ha
talán nem tudta a „stb.“-eket

a helyszínén felismerni, meg
kellett volna azokat gyjteni
és otthon meghatározni, akkor
aztán tiszta képét mutathatta

volna be az ottani viziíiorának,

mert négy növény elösorolása

ahoz elégtelen.

Hogy szerz a növényeket
nem ismerte fel helyesen, azt

a többek közt a 212-ik oldalon

is kétségkívül elárulja, ahol a

ScirpusTabernaemontani-ró\ azt

állítja, hogy szalonként n. Ha
valóban igy ntt a kérdéses

növény, akkor nem lehetett

Scirpus Tabernaemoutani
,
mert

annak terjed tkéje lévén, épp
oly csoportosan n, mint test-

vérfaja a S. lacustris. Itt kel-

lett volna formáczióról beszélni

!

Es pedig a sóstavak víziformá-

cziójáról.

Midn pedig a láp növény-

zetétl szólva a 212-ik oldalon

Eriophorum és Carex-ek társasá-

gában a száraz talajt kívánó

Avena pubescenst is felsorolja,

szintén kétely támad az ember-

Stauden oder zu den ausdau-

ernden Kráuter zálen. Es wáre
richtiger gewesen, zu sagen,

dass eine Pteridium Gruppé den
Eindruck eines Gestráuches her

vorruft.

Yerf. behauptet (p. 207) dass

Thalictrum aquilegifolium meis-

tens in Gesellschaft derNessel
wachse. Diese Behauptung vvird

ihm wolniemand glauben, da

Th. aquilegifolium nur auf con-

solidirtem Bódén vorkommt,
wáhrend die Nessel als unste-

tes Unkraut, das bevvegte, ge-

wühlte Terrain beaorzugt; wenn
sie alsó docli zusammen vorko-

mmen, so ist dies ein Znfall,

und selbst in diesem Falle ist

die Nessel in die Náhe des

Thalictrums verschlagen wor-

den, und nicht umgekehrt.

Auf S. 208 versucht dér

Yerf die Wasserflora eines

Rinnsales durch Aufiihrung von

nur vier Pflanzen zu characte-

risiren, die übrigen dórt wach-
senden Artenwerden mit einem

„Etc“. abgefertigt. Wenn Yerf.

das „Etc “ an rt u. Stelle

nicht erkennen konnte, hátte er

die betreffenden Pflanzen sam-

meln und zu Hause determiniren

müssen, so hiitte er uns dann

eine ausreichende Schilderung

dér damaligen Wasserflora gé-

bén können, die Anführung von

vier Pflanzen genügt kierzu

nicht.

Dass dér Verf. die Pflan-

zen nicht richtig erkannte,

erhellt u. A. aus dér S 212,

wo er behauptet, dass Scirpus

Tabernaemoutani einzeln vor-

komine. Wenn die fragliche

Pflanze tatsáchlich dórt ein-

zeln gewachsen ist, so kann
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ben. A szerz az Avena megha-

tározásában alighanem még a

genusra is ráhibázott.

A sívó, helyesebben mondva
futóhomok graminea-fl órájából

csupán a Bromus tectorum-ot,

Weingartneria canescense-t és

Apera spica venti-t említi. Hát
a Festucá-Jc meg a többi gra-

minea hol maradtak ? Ezeket
nehéz felismerni, ennélfogva

növénygeographiai jellemzésük

is elmaradt a közleménybl

A 215-ik oldal azon tétele,

hogy „a sívó homok pusztai nö-

vényzetét a kultúrához kötött

formácziónak kell tekintenünk 1'

csak részben igaz, mert van

az Alföldnek s a Nyírségnek

is számos olyan partos területe,

ahol foltonként talán sohasem
volt erd, st a hajdani erd-
irtást sem szabad tulajdonképeni

kultúrának tekinteni, ennélfogva

az ottani futóhomokokat egész

bátran snövényzet - bentte
területeknek lehet tartani, ahova
az embernek kevés kivétellel

csak annyi beavatkozása volt,

hogy ott állatokat legeltetett

Nem hihetem, hogy az orosz

steppe-növények csak azután

kerültek volna hozzánk, miután
az alföldi erdségek kipusz-

tultak.

Elismerésre méltó mindazon-
által a szerz buzgalma, mely-

lyel kutatni iparkodik, s remél-

jük, hogy szorgalmasan végzett

sie unmöglich S. Tabernae-

montani gewesen sein, denn

diese Pílanze hat ein kriechen-

des Rhizom, und wachst ebenso

in Gruppén, wie ihre Schwes-

terart, S. lacustris. Hier hátte

Verf. von Formation sprechen

können, u zw. von einerWas-
serformation unserer Salz-

tümpel !

Und als er von dér Vege-

tation dér Moore spricht,(p. 212)

und in Gesellschaft von Erio-

phorum und Carices die trockene

Standorte liebende Avena pu-

bescens erwáhnt, steigen eben-

falls Zweifel an die Richtigkeit

seiner Bestimmung auf : dér

Verf. hat sich hier wahrschein

lich sogar in dér Gattung

geirrt.

Alis dér Grammeenflora des

Flugsandes erwáhnt Verf. nur

Bromus tedorum , Weingartneria

canescem und Apera spica venti.

Wo blieben die Festuca-Arten

und die übrigen Gráser ? Diese

sind schwieriger zu erkenuen,

und so blieb ihre pílanzengeo-

graphische Charakteristik weg.

Die Behauptung (p. 215),

dass die Pusztenvegetation dps

Flugsandes als eine an die Cul-

turgebundene Formation zu be-

trachten sei, triffcnur zum Teile

zu, denn es giebt im Tieflande

und in dér Nyírség vieleGelánde,

welclie vielleicht niemals von

Wald bestanden waren, auch eine

frühzeitige Waldrodung kann
mán nicht als eigentliche Cul-

tur betrachten, und so kann
mán die dortige Flugsandvege-

tation getrost als eine urspriing-

liche haltén, in welche die

Menschenhand nur insoferne eín-

gegriffen hat, als sie weidendes
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eltanulmányok s helyesebb

vezetés mellett nemsokára az

ismeretek azon összegével fog

rendelkezni, hogy az eddigi köz-

leményeiben tapasztalható hiá-

nyokat ki fogja küszöbölhetni.

Thaisz Lajos.

Vieh dorthin getrieben hat. Es
klingt mir unglaublich, dass

sich die russischen Steppen-

pflanzen erst nach Ausrottung

dér Wálder unseres Tieflandes

angesiedelt hátten.

Dér Eiíer, mit welchem
sich Yerf. seinen Studien hin-

giebt, ist immerhin dér Aner-

kennung wert und wir wollen

hoffen, dass er durch íleissige

Vorstudien bei richtigerer Füh-

rung, bald ín dér Lage sein wird,

allé seinen bisherigen Arbeiten

anhaftende Mángel zu besei-

tigen.

L v. Thaisz.

A kir. Magy Term Tud Társ. növénytani szak-

osztályának 1901. évi decz. 11-én tartott ülése.

Sitzung dér botanischen Section dér kön. ung. na-

turwissensch. Gesellschaft am 11 dez. 1901.

TdZSON János : Dr. ÜARTIG
Köbért, nem rég elhunyt mün-
cheni egyetemi tanárnak tudo-

mányos és gyakorlati, különösen
az erdészet valamint a phyto-

pathologia terén kifejtett mkö-
désérl emlékezett meg s mél-

tatta az elhunyt tudós kiváló

érdemeit.

ScHILBERSZKY Károly dr. a

Bambusálc-ról értekezett, erede-

ti japáni növények bemutatá-

sával.

Klein Gyula elnök jelen-

tést terjeszt el a növénytani

folyóirat, ügyében

:

J. TdZSON hált einen Nacli-

ruf an den verstorbenen miin-

chener Uniersitátsprofessor Dr.

Rob. HartiG und wiirdigt seine

iusbesoudere auf dem Gebiete

dér wissenschaftlichen und prak-

tischen Forstwissenschaft und
Phytopathologie erworbenen aus

serordentlichen Verdienste.

Dr. C. SCHILBERSZKY hált

einenVortragüberi?«mfoís-Arten

unter Vorweisung japanesischen
Herbarmateriales.

Bericht des Vorsitzenden

Prof. Jul. Klein über die Her-
ausgabe einer botan. Zeitschrift.

Dér Ausschuss dér Kön. ung.

naturw. Gesellschaft hat eine

© Biodiversity Heritage Library, http://www.biodiversitylibrary.org/; www.zobodat.at



ZOBODAT - www.zobodat.at
Zoologisch-Botanische Datenbank/Zoological-Botanical Database

Digitale Literatur/Digital Literature

Zeitschrift/Journal: Ungarische Botanische Blätter

Jahr/Year: 1902

Band/Volume: 1

Autor(en)/Author(s): diverse

Artikel/Article: Referate über ungarische botan. Arbeiten 31-38

https://www.zobodat.at/publikation_series.php?id=20870
https://www.zobodat.at/publikation_volumes.php?id=47878
https://www.zobodat.at/publikation_articles.php?id=270918



